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Abstract 

In various eras, scribes have made errors and slips in their manuscripts for various 
reasons, including carelessness and non-compliance with confidentiality, and have tampered 
with these texts. These slips and possessions, which sometimes seem to be the result of 
scribes' negligence and impatience, and in some cases may be intentional, are always found 
in the manuscripts of various literary texts. The text of Shamayil al-Atqiya and Razayel al-
Ashqiya is one of the texts left over from the mysticism and the 
Chishtiyyah Tariqa. in which the arguments and opinions of the elders of Cheshtiyyah were 
copied by one of her disciples - named Rukn al-Din Debir Kashani - in this collection and 
various versions after Rukn al-Din were copied by the scribes and made available to the 
audience. In these versions, many slips can be seen in not mentioning the names of poets and 
composers of verses that are not the author's. And as we get closer to the late era, these 
problems become more visible. In such a way that the writer refused to attribute the poems 
to the main poet and paid attention to the verses as if they were written by Rukn al-Din 
Kashani. 

Keywords: manuscript. what is it Shamayil al-Atqiya and Rasayl al-Ashqiya. 8th century 

Attribution of poems.  

 

CONFLICT OF INTERESTS  

The authors declare that there is no conflict of interest regarding the publication of this paper. 

 

  

This is an open access article under the terms of the Creative Commons Attribution-NonCommercial License, which permits use, distribution 

and reproduction in any medium, provided the original work is properly cited and is not used for commercial purposes.  

© 2024 The Author(s). Journal of Codicology and manuscript research published by Torath pub. on behalf of  the Scientific Association of 

Manuscript Research and Codicology of IRAN. 

 

 

 

www.codicology.ir
https://doi.org/10.22034/crtc.2024.436839.1134
mailto:khayatian@semnan.ac.ir
https://orcid.org/0009-0001-3273-7950
https://orcid.org/0009-0009-7847-1877
https://orcid.org/0000-0001-8054-9375
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://www.openaccess.nl/en/what-is-open-access


Studies Original Paper Report and Review

 
 
 
 

 

هارم  خ ست      دورۀ  چ  مارۀ  ن  ی )پ     ش  اپ  ان      1404سال   ( 7ی  اپ سی  هار و پ   www.codicology.ir 2025, March 1-, Issue4-vol References    ب 

References 

 Amirsalar, Mahmoud (2005), Allameh Qazwini and the Art of Text Editing, Letter to 
Baharestan. Sixth year. No. 1-2. pp. 189-206.  

 Dabir Kashani Khaldaabadi, Rukn al-Din ibn Imad al-Din (1967 AH), The Portraits of 
the Righteous and the Vices of the Wicked, edited by Mowlavi Hakim Gholam Mortaza, 
Hyderabad Deccan: Ashraf Press (base edition).  

 Esteinfelez, Amina and Moshafi, Mohammad Ehsan (2019), The Style of Oral Sayings 
in South Asian Sufism, Journal of Wisdom and Knowledge Information. Fourteenth 
year. No. 2. pp. 28-32.  

 Faryamanesh, Masoud (2013), Under the Title of Hasan Sajzi Dehlavi, Encyclopedia 
of Language and Literature in the Subcontinent under the Supervision of the 
Subcontinent Group. Tehran: Academy of Persian Language and Literature.  

 Faryamanesh, Masoud and Ernst Karl (2014), The Written Record of Oral Teachings 
in Early Chishti, Mirror of Research, Twenty-Fifth Year. No. 148. pp. 5-14.  

 Manzavi, Ahmad (2004), Joint Catalog of Persian Manuscripts in Pakistan, Vol. 1. 
Second Edition. Tehran: Majma' Zakhayir Islami.  

 Mayl Heravi, Najib (1990), Critique and Correction of Texts, Mashhad: Foundation for 
Islamic Researches of the Astan Quds Razavi.  

 Mayl Heravi, Najib (2001), History of Manuscript Editing and Critical Correction of 
Manuscripts, Tehran: Library, Museum, and Document Center of the Islamic 
Consultative Assembly.  

 Nushahi, Aref (2007), Etiquette and Requirements of Writing; Derived from the 
Original Manuscript of Miftah al-Matalib, Letter of Baharistan. No. 9-8. pp. 75-76. 

 Qalandar, Hamid (2019), The Best of Assemblies: The Sayings of Sheikh Nasir al-Din 
Mahmood Chiragh Delhi, with Editing, Introduction, and Commentaries by: Khalique 
Ahmad Nazami. Second Edition. Tehran: Mowlavi. 

 Qomi, Abbas (Sheikh) (1979), Al-Kuni wa al-Alqab, Vol. 1. Najaf: Sayd al-Mat'aba al-
Irfan.  

 Rahimi, Zahra, Mohammad Rezaei, Qodratollah Khayyatian (2022), A Study of the 
Text of the Portraits of the Righteous and the Vices of the Wicked Based on the Chishti 
Path and a Text from the Eighth Century AH, Scientific Journal of Stylistics of Persian 
Prose and Poetry (Spring of Literature). Volume 15. No. 82. pp. 299-320.  

 ........................... (2022), A Study and Analysis of the Components of the Chishti Path 
Based on the Text of the Portraits of the Righteous and the Vices of the Wicked, 
Scientific-Technical Quarterly of Language and Literary Criticism Studies (Formerly 
Rakhsaari Language), Sixth year. No. 22. pp. 93-114.  

 Shokrallahi Taliqani, Ehsanollah (2006), Compilation and Corruption (Causes of 
Corruption and Alteration by Copyists and the Complaints of Authors and Compilers 
about Them), Mirror of Heritage. New Series. No. 32. pp. 129-157.  

  

www.codicology.ir


 شناسی و تصحیح متوننشریۀ علمی پژوهشهای نسخه 
  :2821ISSN: -E    4913-2783ISSN-1677            وابسته به انجمن علمی تحقیق و تصحیح نسخه های خطی ایران   

 

ی   اپ  ی  خ ست  )پ  مارۀ    ن  هارم     ش  ان     1404(   سال 7دورۀ  چ  اپ سی  هار   و  پ  خۀ       www.codicology.ir  2025, March 1-, Issue4-vol    ب   140صف 

مطالعات مقالات علمی اخبار و گزارشها

  ایالاشق لیو رذا ایالاتق لیاستنساخ نسخ شمانقل اشعار در کاتبان در  یهاخطاها و لغزش

 (..قـاز قرن هشتم ه هیچشت ۀاز ملفوظات سلسل ی)متن
 3قدرت الله خیاطیان  2محمد رضایی  1زهرا رحیمی

 01/01/1404تاریخ انتشار:  25/01/1403تاریخ پذیرش:  15/01/1403تاریخ بازنگری:  30/10/1402 تاریخ دریافت:  166تا صفحه    139از صفحه 

 چکیده

تی و عدم پایبندی به رعایت امانتداری، خطاها و لغزشدر ادوار گوناگون کاتبان به دلایل مختلفی از جمله بی     
ّ
هایی دق

ها و تصرّفات که اند. این لغزشهای خویش داشته و دخل و تصرّفاتی در این متون اعمال کردهنوشتهرا در کتابت دست

حوصلگی کاتبان و در مواردی ممکن است به صورت عامدانه باشد، همواره و بیکاری رسد نتیجۀ اهمالگاه به نظر می

الاشقیا یکی از متون بر جای الاتقیا و رذایلشود. متن شمایلهای متون مختلف ادبی یافت شده و مینوشتهدر دست

الدّین دبیر به نام رکن -ریدانمانده از  عرفان و طریقت چشتیه است که ملفوظات و آراء بزرگان چشتیه به وسیلۀ یکی از م

الدّین، به دست کاتبان استنساخ شده و در دسترس مخاطبان  در این اثر گردآوری و نسخ گوناگونی پس از رکن -کاشانی

های فراوانی در عدم ذکر نام شاعران و سرایندگان ابیاتی که از مؤلف نیست، ها، لغزشقرار گرفته است. در این نسخه

صورتی که کاتب از خورد؛ بهشویم، این اشکالات بیشتر به چشم میهرچه به دوران متأخر نزدیک می شود ودیده می

الدّین کاشانی ای مورد توجّه قرار داده که گویی از رکنانتساب اشعار به شاعر اصلی خودداری نموده و ابیات را به گونه

ای و سندکاوی انجام شناسی و مطالعات کتابخانهی نسخهاست. در این مقاله که به شیوۀ توصیفی ـ تحلیلی و بر مبنا

الاشقیا و مقایسۀ نسخ متأخر با نسخۀ الاتقیا و رذایلایم با مراجعه به نسخ قدیمی از کتاب شمایلپذیرفته، سعی کرده

ای کاتبان دهد که خطاهاساس، به بررسی مسأله انتساب ابیات در این کتاب بپردازیم. نتایج حاصل از پژوهش نشان می

 شود. کاری آنان در ضبط نام گویندۀ اصلی شعر در نسخ متأخر به فراوانی یافت میو اهمال
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 مقدمه .1

ها و خطاهایی در کتابت متون های گوناگون تاریخی به دلایل مختلف، لغزشهای خطی در دورهکاتبان نسخه

ای از موارد، ماحصل دانش ها یا دخل و تصرّفات در پارهاند. این لغزشهایی انجام دادهداشته یا دخل و تصرّف

تی یا تصرّفات حوصلگی، کمد نیز نتیجۀ بیاندک کاتبان یا اطّلاعات ناقص و ضعیف آنان و در بعضی از موار 
ّ
دق

توان شاهد اشتباهاتی در نسخ خطی بود. گرچه این ها بوده است. از این رو در بسیاری از موارد میعامدانۀ آن

ای زیاد بوده است که شاعران، لب به شکایت نویسی پذیرفته شده و گاه تا به اندازهنوعی در سنت نسخهامر، به

از « شیخ آذری»نمایند. چنانکه شاعری از قرن هشتم به نام سامان کتابت گلایه میاوضاع نابه گشوده و از

 گوید: تصرّفات فراوان در دیوان خود نالان است و می

ـــت ـــریک بالب دیوان بنده اوس  حالی ش

       

ــــت  ــــتــه اس نوش خود  خن  ــــ تر س ــــ بیش یرا کــه   ز

 

 (206: 1380)ر.ک: مایل هروی،  

اند، کردهآن دارد که کاتبان در نسخ خطی که از آثار شاعران و نویسندگان استنساخ میهمین بیت نشان از 

اند که به دلیل انعکاس و ثبت تعالیم شفاهی فرقه اند. ملفوظات چشتیه از جمله آثاریتصرّفات فراوانی داشته

دسترسی به افکار، آراء و  عنوان سندی متقن برایزمانی بهعنوان قالبی مکتوب و معتبر و در اندکچشتیه، به

 اندیشه
ً
های بزرگان چشتیه شناخته شدند. این میراث ارزشمند که در برگیرندۀ سخنان شیخ و صوفی بود، بالبا

آمد و در عمل بازنویسی کلام، ناگزیر به مجرد تمام شدن مجالس روزانه به دست کاتب از حافظه به قلم درمی

پذیرفت. این سنت انتقال شفاهی که به همت مریدان و شاگردان صورت میتفسیر و گزینش یا دخل و تصرّفی نیز 

گرفت و به تبدیل به آثاری مکتوب شد. در طول ادوار گوناگون از سوی کاتبان مورد استنساخ و رونویسی قرار می

« الاشقیالالاتقیا و رذایشمایل»شد. یکی از این ملفوظات، کتاب ها و انحرافاتی میدلایل بسیاری دچار لغزش

رسد دخل و تصرّف کاتبان در نسخ خطی موجود از است. مسأله اصلی پژوهش پیش رو آن است که به نظر می

متن کتاب یاد شده، سبب انتساب نادرست یا عدم ذکر نام شاعر در ابیات موجود در این کتاب شده است؛ 

ان ضعف موجود در انتساب ابیات به شاعران آییم، میز تر و نسخۀ اساس به این سو میچنانکه هرچه از نسخ قدیم

شود. در خصوص این ضعف محتوا نکتۀ حائز اهمّیّت آن است که به نظر دیگر یا عدم ذکر نام شاعر بیشتر می
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های قدیمی بر جای مانده تا انی، در سنّت مکتوب نمودن ملفوظات بر اساس نسخهالدّین دبیر کاشرسد رکنمی

 متن را با چنین لغزشحدّ امکان رعایت امانتدا
ً
هایی مواجه ری را انجام داده و این اشتباه کاتبان است که سهوا

های احتمالی دربارۀ انتساب اشعار دور تواند پژوهشگران را از اشتباهساخته است. بررسی موارد یاد شده می

 نماید. 

برداری از متن کتاب ه کاتبان در نسخهرو  برآنیم به معرفی چندین مورد از اشتباهاتی کاز این رو در مقالۀ پیش

اند، بپردازیم، تا خوانندۀ ناآشنا متوجّه تمایز شعر شاعر اصلی، از شعر شمایل الاتقیا و رذایل الاشقیا مرتکب شده

رسدکاتب به دلیل ارادت و الدّین دبیرکاشانی یا گویندۀ دیگر بشود. فرضیۀ پیش رو آن است که به نظر میرکن

است. آنچه  این فرضیه را   الدّین از ذکر نام شاعر خودداری کرده بردن هرچه بیشتر مقام معنوی رکنعلاقه به بالا

چون الدّین افزون بر اینکه با سنّت شعر فارسی و اشعار شاعران بزرگ ایران، همرکن»بخشد، آنکه قوّت می

شعر داشت و ابیات پرشماری از وی در خاقانی، نظامی، سعدی و مانند آنها نیک آشنا بود؛ خود نیز دستی در 

الدّین کاشانی(. از این رو : ذیل رکن1392)فریامنش، « های گوناگون شعری در آثارش بر جای مانده استقالب

توان پذیرفت که ایرادات و خطاهای موجود در عدم ذکر شاعر یا انتساب نادرست شعر به شاعری دیگر در نمی

رسد خطاهای الدّین دبیر کاشانی باشد و به نظر میانگاری رکنالاشقیا، حاصل سهلالاتقیا و رذایلکتاب شمایل

 موجود  ناشی از سهل انگاری کاتبان   باشد.

 ضرورت پژوهش .2

ارزش و جایگاه آثار فارسی باقی مانده در شبه قارۀ هند را باید درآمیختگی تصوف و عرفان با زبان فارسی دانست  

ن گفت زبان فارسی، نقش بسیار مهمی در گسترش عرفان و تصوف در شبه قارۀ هند داشته تواو بدون ابراق می

است و همین موضوع ضرورت توجّه به احیاء این آثار و منقّح ساختن آنها از ایرادهای گوناگون را  بیشتر مشخص 

الدّین دبیر کاشانی، نقش رکن الاشقیا ازالاتقیا و رذایلترین ضرورت توجّه به متن شمایلنماید؛ از سویی مهممی

و اهمّیّتی است که این کتاب در میان آثار برجای مانده از صوفیانه مشایخ هند و فرقۀ چشتیه به زبان پارسی دارد. 

الدّین دبیر کاشانی، سعی در ضبط سخنان و کلمات مراد خود در قالب مکتوب ساختن ملفوظات وی دارد؛ رکن

الدّین، ایرادهایی در کتابت نسخ خطی این کتاب توسط کاتبان در عدم ذکر نام نرسد پس از رکاما به نظر می

خورد. همین مسأله ضرورت بررسی نسخ، از قدیم به جدید را جهت میزان تصرّف شاعران در این اثر به چشم می

 نماید. کاتبان مشخص می

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
www.codicology.ir


 شناسی و تصحیح متوننشریۀ علمی پژوهشهای نسخه 
  :2821ISSN: -E    4913-2783ISSN-1677            وابسته به انجمن علمی تحقیق و تصحیح نسخه های خطی ایران   

 

ی   اپ  ی  خ ست  )پ  مارۀ    ن  هارم     ش  ان     1404(   سال 7دورۀ  چ  اپ سی  هار   و  پ  خۀ       www.codicology.ir  2025, March 1-, Issue4-vol    ب   143صف 

مطالعات مقالات علمی اخبار و گزارشها

 اهداف پژوهش .3

متنی از  -الاشقیاالاتقیا و رذایلدر این پژوهش با توجّه به وجود آثار ارزشمند، اما اندکی که پیرامون متن شمایل

مندی از آن تحقیقات و وجود دارد، لازم دیده شد تا علاوه بر بهره -سدۀ هشتم هجری مبتنی بر طریقت چشتیه

الدّین دبیر کاشانی، ات موجود در این متن به رکنرعایت امانتداری، نکات جدیدی پیرامون صحت انتساب ابی

هایی است که به دلایل مؤلف متن مذکور، مطرح گردد؛ بنابراین هدف اصلی این جستار، تحلیل و واکاوی لغزش

الدّین دبیر کاشانی های سهوی در انتساب ابیات دیگر شاعران توسط کاتبان متن، به رکنگوناگون از جمله لغزش

 ده است. نسبت داده ش

 پیشینۀ پژوهش .4

( 1334پیرامون موضوع انتساب اشعاری که به چند شاعر منسوب شده، کتاب ارزشمندی از محمد دبیرسیاقی )

توسط انتشارات کتابخانۀ خیام منتشر شده است. نویسنده در این کتاب ضمن بررسی  گنج بازیافتهبا عنوان 

احوال و اشعار لبیبی، ابوشکور بلخی، دقیقی، ابوحنیفۀ سکاکی، بضائری رازی و ابوالطیب مصعبی ابتدا 

ینی به شرحی جامع از زندگی هر یک از شاعران و سبک فکری و ادبی آنان ارائه داده، سپس با وقادی و تیزب

بررسی ابیات منسوب به هر شاعر با ذکر مستندات پرداخته است. در این اثر ارزشمند، بحثی پیرامون موضوع 

از جمله متونی است که یک نسخۀ قدیمی از آن در  الاشقیاالاتقیا و رذایلشمایلمقالۀ حاضر وجود ندارد. رساله 

صورت انتقادی در رسالۀ دکتری حیح این متن بهحیدرآباد دکن موجود است که به صورت چاپ سنگی است. تص

الله خیاطیان انجام پذیرفته است. زهرا رحیمی در دانشگاه سمنان به راهنمایی دکتر محمد رضایی و دکتر قدرت 

الاشقیا انجام لاتقیا و رذایلابه جز این تصحیح دقیق، تاکنون چند مقالۀ پژوهشی نیز در راستای متن شمایل

الاشقیا بررسی متن شمایل الاتقیا و رذایل»ای با عنوان ( در مقاله1401جمله رحیمی و دیگران ) شده است؛ از

سبک فکری، زبانی و ادبی این اثر را ضمن معرفی نسخ  «مبتنی بر طریقت چشتیه: متنی از سدۀ هشتم هجری

 اند. موجود مورد بررسی و تحلیل قرار داده

الدّین دبیر الاتقیای رکنسنت اخذ و اقتباس در متون و نمود آن در شمایلن ای با عنوا( در مقاله1391موسوی )

هایی از نثر کتاب یاد شده که منسوب به عارفان و نویسندگان دیگری است و در مطالبی را پیرامون بخش کاشانی

واکاوی قرار  کتاب یا اسمی از نویسنده نیست و یا در صحت انتساب آن خطایی وارد شده است را مورد تحلیل و

القضات هایی از نثر این کتاب در کتب دیگر عرفانی از جمله تمهیدات عینداده و نتیجه گرفته است که بخش
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مکتوب شدن تعالیم شفاهی در طریقۀ ای با عنوان ( در مقاله1393همدانی موجود است. فریامنش و ارنست )

نقش « نویسیاماله»ور و سنت نگارش ملفوظات ضمن توجّه به اصول و مبانی فکری طریقت مذک چشتیۀ متقدم

های بزرگان طریقت چشتیه مورد توجّه الاشقیا را در انتقال افکار و اندیشهالاتقیا و رذایلو اهمّیّت کتاب شمایل

الاتقیا و شمایل»اند. رویکرد این پژوهش با آنچه که ما در این جستار در خصوص ابیات منظوم در کتاب قرار داده

دهیم، متفاوت است؛ چرا که نسخۀ خطی موجود هم در ارائه شواهد منثور و مورد توجّه قرار می« الاشقیالرذای

هم شواهد منظوم، دارای خطاها و یا تصرّفات )سهوی یا عمدی( کاتبان است و تاکنون پیرامون صحّت ابیات 

 نوآورانه محسوب میرو موجود در این اثر، پژوهشی صورت نگرفته است؛ از این رو جستار پیش
ً
 شود.کاملا

 روش پژوهش .5

ای و شیوۀ سندکاوی انجام شیوۀ توصیفی ـ تحلیلی، بر مبنای مطالعات کتابخانهروش پژوهش در این جستار، به

الاشقیا با قدمت بیش از یک قرن الاتقیا و رذایلگیری از نسخۀ چاپ سنگی شمایلخواهد شد که در آن با بهره

( به اهتمام مولوی حکیم بلام مرتضی حیدرآباد دکن به عنوان نسخۀ اساس 366ر، )تعداد صفحات با جلد گالینو

به بحث و بررسی خواهیم پرداخت. این نسخه در تصحیح انتقادی رسالۀ دکتری زهرا رحیمی از دانشگاه سمنان 

 تصحیح شده است. 

 چارچوب نظری بحث .6

بارها و بارها در نسخ گوناگون فارسی اتفاق افتاده است. این ذکر یا عدم ذکر نام شاعر در یک نسخۀ خطی 

های مختلفی ممکن است پیش شیوهآمیختگی، انتساب نادرست یا عدم ذکر نام شاعر، دلایل گوناگونی دارد و به

آمده باشد. گاه شاعری شعری را از دیوانی پسندیده و آن را در حاشیۀ دیوان خود آورده و ناسخ شعر را از او 

 در میان کاتبان نداشته و آن را وارد متن اصلی کرده است. گاه در همپ
ً
ت بوده است که معمولا

ّ
آمیزی به این عل

های یک شاعر و حواشی نسخه را به آثار شاعران دیگر اختصاص رسم بوده است که متن را به آثار و گفته

شده است و گاه چنان اتفاق اشتباهات می اند و این کار سبب درهم آمیختن آثار شاعران، خلط مبحث ودادهمی

نموده و پس ای شعری از خویش را در پایان یا حاشیه یک دیوان یادداشت میافتاده که صاحب ذوق و قریحهمی

های شعری آورده است، از این رو چنین اشتباهاتی در دیواناز وی هم کاتبی آن را با باقی دیوان به کتابت درمی

 رایج بوده است. گاه پیش میو انتساب شعری به 
ً
آمد که ناسخ ضمن استنساخ اثر، نام شاعر دیگر امری نسبتا

تی و یا برای بزرگداشت و بالا بردن کاری و بیآورد و به حکم ذوق ادبی خویش یا از سر اهمالنام شاعر را نمی
ّ
دق
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داد؛ چنانکه لی آن به وی نسبت میمقام نویسنده یا شاعر اثر، شعری از شاعر دیگر را بدون ذکر نام گویندۀ اص

الدّین الاشقیا موارد بسیاری از اشعار سنایی، سعدی و... بدون ذکر نام شاعر به رکنالاتقیا و رذایلدر متن شمایل

 صورت تلویحی نسبت داده شده است. دبیر کاشانی به

های یابی به بسیاری از جنبهنسخ خطی به جا مانده از گذشته یکی از مهمترین ابزارها و اسناد مکتوب دست

توان پاسخ بسیاری از مجهولات را در بافت گوناگون اطّلاعات دربارۀ یک دوران تاریخی است که با بررسی آنها می

فرهنگی و تاریخی یک جامعه به دست آورد و زمینۀ رشد و شکوفایی بیشتر جامعه را در ادوار بعد فراهم نمود؛ اما 

اهمّیّت است، آن است که خوانندگان نسخ خطی با دسترسی به این قبیل آثار اطمینان آنچه در این زمینه حائز 

عنوان میراثی مکتوب و گرانبها منتقل شده است، از هر جهت قابل حاصل نمایند که آنچه از پیشینیان به آنان به

و تصرّفات کاتبان، ها اعتماد است و درست همان چیزی است که در متون اولیّه وجود داشته است و دستکاری

شود، متن را دچار لغزش و تغییر نکرده باشد. یکی از مهمترین دلایلی که در نسخ خطی موجب تغییراتی می

تصرّفات کاتبان است. آگاهی یا عدم آگاهی بسیاری از کاتبان، نقش اساسی در میزان تغییرات آنان در متون 

الاتقیا و ه چشتیه و ملفوظات آنان در کتاب شمایلقدیمی دارد تا جایی که در مکتوب شدن تعالیم صوفی

توان مشاهده الاشقیا شاهد خطاهایی در عدم انتساب ابیات مربوط به شاعران طراز اول و معروف را میرذایل

الدّین الدّین دبیر، یعنی برهانهایی از ملفوظات شیخ و مراد رکنکرد. در این کتاب که در اساس گردآوری پاره

تی و کاستن نام شاعر، اصالت اثر مخدوش شده است و خواننده آگاه طریقت چشتیه است گاه با بیبریب در 
ّ
دق

کند، تا حدود بسیاری از اعتماد در صورتی که شاعر بیت را بشناسد هنگامی که نام شاعر را در متن مشاهده نمی

دهد. اما این ایراد به عهدۀ کیست؟ به متن دور شده و حتی ممکن است اصالت منقولات آن را مورد تردید قرار 

الدّین کاشانی یا کاتبان پس از وی؟ برای پاسخ به سؤال مطرح شده لازم است تا ابتدا مختصری پیرامون برهان

ترین نسخۀ کتاب جایگاه کتابت و کاتبان توضیحاتی ارائه دهیم؛ آنگاه به ذکر مواردی که در آن قدیمی

به ذکر نام شاعر پرداخته و پس از آن در نسخ جدیدتر از ذکر نام شاعر خودداری الاشقیا الاتقیا و رذایلشمایل

 پردازیم. شده است، می

 برداری در تاریخ تمدّن اسلامیپیشینۀ کتابت و نسخه .7

تّاب و نویسنده  
ُ
کاتب که در تاریخ تمدّن اسلامی با اسامی ورّاق، صحّاف، مستنسخ )نسّاخ( کاتب و جمع آن ک

ت پیوند تنگاتنگی که شد، در تاریخ تمدّن بشر نقش بهده مینیز خوان
ّ
سزایی داشته است. در مصر باستان به عل
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میان مسائل اقتصادی، سیاسی و کتابت وجود داشت، کاتبان نقش بسیار پراهمّیّتی داشتند. این قدرگذاری به 

ت موروثی بودن شغل کتابت محدود به عده
ّ
ای از ای که سبب پیدایش طبقهگونهای محدود بوده است؛ بهعل

طبقات اجتماعی در روزگار کهن بوده و همین امر سبب شده تا کاتبان روزگار باستان در ایجاد سادگی نظام خط 

شکست و و کتابت توجّهی نداشته باشند؛ زیرا ایجاد هر نوع سادگی در دستگاه خط، محدوده طبقاتی آن را می

 (. 231: 1380پیداست که این مسأله به نفع آنان نبوده است )مایل هروی،  کرد وهایی را ایجاد میدیگرگونی

با ظهور دین اسلام، دانش کتابت کم کم مورد توجّه بیشتری قرار گرفت. هر چند در صدر اسلام شغل کتابت     

تّاب وحی بود، اما همین امروز تمدّن اسلامی بسیار تأثیرگذار بود؛ به
ُ
ای که پس از فتوحات گونهمحدود به ک

« ادب طهارت باطن»ای وسیعی یافت و نیز دامنهاسلامی و توجّه به علوم مختلف در جهان اسلام، مسأله کتابت 

تر شد و به ادب طهارت باطن و وجود آن در کاتب، به مرور زمان گسترده»نیز در کتابت مورد توجّه قرار گرفت. 

ف بودند. از سدۀ نهم عنوان اصلی در آمدکه همۀ کاتبان در کانون
ّ

های خطاطی و خوشنویسی به رعایت آن موظ

ای از های عرفانی مانند نقشبندیه پیوندی استوار برقرار شد، پارهشنویسی و برخی از سلسلههجری که میان خو

آراء عرفانی نیز لازمۀ خوشنویسی و کتابت گردید و مرعی داشتن آن از شرایط کاتب شدن، چنانکه بیشترینۀ 

ا به این موضوع که رسائلی که سدۀ نهم به بعد در خصوص کاتب و کتابت و خوشنویسی تألیف شد، ماحصلی ر 

ی منحرف احتراز کاتب است از صفات ذمیمه اختصاص داده
ّ
اند...؛ پس کاتب باید که از صفات ذمیمه به کل

ـ  232)همان: « گردد و کسب صفات حمیده کند تا آثار انوار این صفات مبارک از چهرۀ شاهد خطش سرزند

ه در دوران پس از اسلام در ایران، این هنر نیز چون دیگر ویژ (. به هر ترتیب با وجود جایگاه بالای کاتبان به233

نویسانی ظهور کردند که نه های جامعه، دستخوش تغییر و تحوّلات بسیار شد. در این میان کاتبان و نسخهبخش

، نویسی مسلط بودند، بلکه از علوم و فنون روزگار نیز بهره داشتند. اما در این میانتنها بر آداب و شرایط نسخه

ویژه در بخشی به وی بهکاتبانی بودند که بنا به دلایل گوناگون از جمله رفیع دانستن مقام نویسنده و قداست

ت اهمالمتون عرفانی، ابیاتی از شاعران دیگر را به نویسنده یا شاعری منسوب می
ّ
کاری و داشتند. گاه به عل

تی در انتساب اشعار دچار لغزش میبی
ّ
های علمی توجّه به آداب و سنته کاتبان فاضل بیشدند و مواردی کدق

قنویسی تنها بهنسخه
ّ
با آنکه »اند. گرایی در خوشنویسی، مرتکب سهو و اشتباهاتی شدهخاطر به زیباییدلیل تعل

نویسی را با وجود چنین نکاتی، با اصلی واحد و حکمی قاطع های نسخهجمیع نسخ خطّی و کاتبان ادوار و کانون

توان موازین علمی و هنری مقبول و مرعی ای، میان سنجید و لیکن با توجّه به روح فرهنگی هر دورهتونمی
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توان نویسی را به بررسی گرفت. با این همه نمیهای هر دوره از ادوار نسخهکاتبان آن دوره را شناخت و نسخه

ای دیگر نویسی بوده و در دورهار نسخهای معین از ادو گفت که تساهل در کتابت و تصرّف کاتبان، خاص یک دوره

تی در کتابت تصرّف میای کاتبانی بودهوجود نداشته است؛ زیرا در هر دوره
ّ
)همان: « اندکردهاند که بنابر عل

نویسی کم و بیش وجود داشته، سهو و اشتباه کاتب است و های نسخه(. از جمله عللی که در تمامی دوره236

نویسی و نیز تندنویسی بنابر های سوم و چهارم که بیتت. سهو و تساهل کاتب در دورهتساهل او در امر کتاب

شود. با این همه، کاتبانی که دستمزد کاتبان و امرار معاش آنان از طریق کتابت رواج عام یافت، بیشتر دیده می

هایی تی کاتبانی که نسخهاند و حنویسی بودهاند، در همۀ ادوار نسخهابلاطی سهوآمیز در کتابت مرتکب شده

تی که در کارشان اعمال میهای سلاطین کتابت کردهها و خزانهرا برای کتابنامه
ّ
اند، گاه کردهاند، با همۀ دق

یافت، هایی که به سهو در متون نسخه خطی راه میاند. بلطهای سهوآمیز به دور نماندهگاهی از خطاها و لغزش

 از روی برض نبوده و ج
ً
شود. های وی محسوب میرود؛ بلکه از جمله لغزششمار نمیزء تصرّفات کاتب بهعمدتا

های خورد و یا تصحیفگونه خطاها بیشتر در خصوص کتابت مکرر و یا عبارت یا بیتی از ابیات به چشم میاین

شوند. رفع می بسیار واضح که با اندک تأملی از جانب مصحح و یا بر اثر مقابله دو نسخه یا بیشتر از کتابی،

نویسان گاه بر اثر خستگی و خطای چشم، حرف یا حروفی را نادیده های سهوآمیز کاتبان و نسخهتصرّف

ای را حذف و یا تکرار نموده صورتی که هنگام استنساخ، کلمهاند و گاه کاتب دچار خطای ذهنی شده، بهانگاشته

پس از سدۀ هشتم هجری مکرر دیده شده است. در میان » گونه از تصرّفات بیرعامدانه و سهوی کاتباناست. این

اند که به موازین، اصول، اند ـ کسانی بودههجری زیسته 800نویسان ـ خاصّه کاتبانی که پس از کاتبان و نسخه

مند نبودند و به محض نویسی و کتابت آشنایی نداشتند و نیز گاه از فضل و دانش بهرههای نسخهآداب و سنت

اند. بدیهی است از چنین کاتبانی، چه تصرّفات و کردهنویسی امرار معاش میشدن، از طریق نسخه خوشنویس

(. از تصرّفات بارز این گروه از کاتبان به هم آمیختن و خلط 241)همان: « خاسته استخطاها و سهوهایی برمی

، نیاز به دانش سبکی و آشنایی با سخنان نویسنده یا شاعر، با فرد دیگری است که تفکیک آنها به هنگام تصحیح

های شعر یا نثر هنرمندی دارد که سخن او به اشتباه به مؤلف نسبت داده شده و نیز مستلزم به دست آوردن نسخه

های آمیزی میان عبارات مؤلف با اضافات و حواشی در خصوص آثار و نگاشتهاختلاط و به هم»پایه و اساس است. 

ای از آنان با به نظم کشیدن دو سه بیت در نویسانی که عدّهشود. کاتبان و نسخهمیمنظوم فارسی بیشتر دیده 

شان چند بیتی از شاعری دیگر را به مناسبتی درج پرداختند. در مواردی در ترقیمهدست نوشتۀ خود می
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 (. 243)همان: « نویسی آثار منظوم، سنّتی در میان کاتبان معمول بوده استکردند. هم در نسخهمی

 آداب کتابت .8

ها کند که طالبان علم، علما و دانشمندان که با قابلیتنجیب مایل هروی درخصوص آداب کتابت بیان می        

پرداختند، اگر چه با فراز و فرودهای بسیار، اما توانستند های خود به نشر فرهنگ و تکثیر کتب میو توانمندی

آرایی، آثار ارزشمندی را فراهم آورند. استنساخ یا کتابت از سی و کتابنویدر حدّ بضاعت خویش در حوزۀ نسخه

: 1380کرد)های علم آنان را مستحکم میافزود و پایهجمله اموری بود که بر ارزش و اعتبار دانشمندان می

از علما  ای بود که بسیاریوراقت، حرفه»گوید: (. قمی نیز در تعریف ارزش و اهمّیّت استنساخ و کتابت می147

(. در 425ق: 1358« )برای خود برگزیده بودند و وظیفۀ آنان استنساخ کتب، تصحیح، تجلید و فروش آنها بود

تّاب لازم است که بعد از فراغ کتابت آنچه »در لوازم و آداب کتابت آمده است: « المطالبمفتاح»کتاب 
ُ
بر ک

د، مقراض ننمایند و عنوان ننویسند. بر کاتب لابد است که آنکه بخوانننویسند، البته از اول تا آخر بخوانند و بی

ظاهر دوات را از آلودگی و آلایش محارست نموده و محل باد و گرد یا در وقتی که خط را از نوائب حوادث کدورت 

« اند به مقتضی کل امر ذی بالو ملالی رسیده باشد، کتابت نباید کرد و حکما و قدما محذور و ممنوع داشته

 (. 76ـ  75: 2007شاهی، )نو

که ملفوظات شیخ نصیرالدین محمود چراغ دهلی است، از گردآوردن ملفوظات  خیرالمجالس در کتاب         

الحق والدین پیش برد بنده را بنده به حکم فرمان ملفوظ مولانا برهان»چشتیه چنین سخن به میان آمده است: 

ته بود. کشیدن داد. خواجه ذکر الله بالخیر این حکایت تمام در فرمودند آن محل بکش. در آن محل ورق شکس

فرمودند که درویش نیکو خواندند و استحسان فرمودند. باز از سرآباز کردند و چند جزء خواندند و هر بار می

الدّین درویش و اصل بود، اما خدمت خواجه نوشته... در این محل، بنده عرض داشت کرا که خداوند مولانا برهان

الدّین وقت. انشاءالله مجالس خواجه بنویسم، باعث نوشتن اند و در زهد و شیخی، شیخ نظامدر علم ابوحنیفه

(.  ایرادات موجود در نگارش نسخ خطی را می توان ذیل چند دسته 12ـ  11: 1398)قلندر، « این کتاب این بود

 تقسیم بندی نمود:

 . روش نقطه گذاری؛1

 وع مورد کتابت؛. عدم تخصص کاتب در موض2

 . شباهت کلمات یا حروف به یکدیگر؛3
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 . تکرار کلمات یا حذف آنها ضمن کتابت؛4

 . تغییر و تحولات زبان؛5

 . سرعت کتابت؛6

 . بفلت از مقابله با آنچه که کاتب شنیده است به ویژه در کتابت ملفوظات؛7

 گیری از علائم سجاوندی؛. عدم بهره8

 . ابراض کاتب؛9

 و تصحیح ذوقی؛. کتابت 10

 . کم سوادی برخی از کاتبان؛11

 (.129: 1385. ناخوانایی نسخی که کاتب مورد استنساخ قرار داده است)ر.ک: شکراللهی طالقانی،  12

 هامعرّفی نسخه .9

، 882. دهلی نو، احمدآباد، گجرات هند، کتابخانه درگاه پیر محمدشاه، مرکز میکروفیلم نور، تاریخ کتابت 1

. این نسخه 2/48ص. خط نستعلیق. شماره بازیابی 479مولانا اسحاق تاج ابن حاجی القریشی الغزنوی. کاتب 

 ترین نسخه است.قدیمی

. خط 461ص. شماره بازیابی  477کا. . بی987. استانبول، توپقپو سرای، روان کوشکی، تاریخ کتابت 2

 نستعلیق.

 ص. 147اواخر قرن نهم و اوایل قرن دهم. کا: اسعد افندی.  ،1552. ترکیه، کتابخانه استانبول، شمارۀ نسخه 3

 قرن دهم، 3/2595. تهران، کتابخانۀ ملی، شمارۀ نسخه 4
ً
 برگ.237، بی کا، خط نسخ و نستعلیق، احتمالا

 ص. 405ه.ق.  1112، کا: خوشحال بیگ قراقوشچی، تا: 5206. تهران، دانشگاه تهران. شمارۀ نسخه 5

 ص. 15، 11،بی کا، خط نستعلیق، قرن 4/1303خب(، شمارۀ نسخه . تهران، مجلس )منت6

 ص. 365ه.ق، 1273، کا: شاه منصور قاری. تا: 8074. تهران، دانشگاه تهران، شمارۀ نسخه 7

 ص. 392، بی کا، خط نستعلیق، 1274، تا: 50643. مشهد، شماره نسخه 8

ش، به اهتمام: مولوی حکیم بلام 1307 -ق1347، خط نستعلیق، تا: 54546. تهران، مجلس، شمارۀ نسخه 9

 ص.482مرتضی، سلسلۀ اشاعه العلوم، حیدرآباد دکن، 

، بی کا، بی تا، خط نستعلیق، )این نسخه یافت نشد،؛ آنچه 7/161. یزد، جامع کبیر )منتخب( شماره نسخه 10
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 ضوی است(.از وزیری، وزیری ارجاع به کتابخانه مرکزی آستان قدس ر  2294به دست آمد به شماره 

 ص. 354، بی تا، بی کا، خط نستعلیق، 43599. آستان قدس رضوی، شماره نسخه 11

صفحه از نسخه حیدرآباد دکن هند رونویسی  486، این نسخه در 2305. قم، دانشگاه مفید، شماره نسخه 12

 شده است.

م مرتضی صاحب، مهتممِ . نسخۀ اساس: حیدرآباد دکن، سلسله اشاعه العلوم به اهتمام: مولوی حکیم بلا13

هجری. شماره نسخه  1347اشاعه العلوم حیدرآباد، مطبوعه اشرف پریس، واقع حَویلی قدیم، محرم الحرام 

 ص. 366. 02919

 مختصری دربارۀ سلسلۀ چشتیه .10

ای معروف از صوفیان مسلمان شبه قاره هند، منسوب به ]ایالت[ چشت در افغانستان است؛ با سلسله»چشتیه، 

اند، اما ارادتشان به ائمه شیعه در خور توجّه است. در اینکه این فرقه به چه کسی ینکه پیروان آن حنفی مذهبیا

قب به آفتاب شود. گروهی چشتیه را منسوب به معینمنسوب است، اختلاف بسیاری دیده می
ّ
الدّین محمد، مل

 دانند. خواجه معینه.ق( می 635ـ  537ملک هند )
ً
 سیستانی بوده و در شهرهای خراسان زندگی الدّین اصالتا

الدّین سهروردی و اوحدالدین الدّین کبری، شهابکرده و با مشهورترین صوفیان عصر خود از قبیل نجممی

ه.ق به دهلی رفته و از آنجا به اجمیر )ایالتی در هندوستان( عزیمت  589کرمانی ملاقات کرده است. وی در سال 

دانند ات کرده است. گروهی دیگر نیز مؤسس این فرقه را مردی به نام ابواسحاق شامی میکرده و در همان جا وف

رسیده است. ابواسحاق از اهالی آسیای صغیر، به هند که از سادات بوده و نسبتش با نه واسطه به امام علی می

مدفون گشت. گروهی اند وی سپس به شام رفت و در عکا مسافرت کرد و در چشت ساکن شد و برخی نیز نوشته

الدّین محمد، خواجه ابدال را اند: خواجه معیندیگر نیز مؤسس چشتیه را خواجه ابدال چشتی دانسته و گفته

هجری قمری به هند مسافرت کرده است و ناگفته  471به هند آورده است و یا آنکه خواجه ابدال خود در سال 

تواند عامل ه.ق ذکر شده و نمی 633الدّین سال واجه معینتواند صحیح باشد؛ زیرا مرگ خپیداست که این نمی

 (. 94: 1401)رحیمی و همکاران، « هـ .ق باشد 471هجرت خواجه ابدال در سال 

 الاشقیاالاتقیا و رذایلدربارۀ نویسندۀ کتاب شمایل .11

ها، اطّلاعات چندان تذکرهالدّین کاشانی است که بر طبق الاشقیا اثر خواجه رکنالاتقیا و رذایلکتاب شمایل

م و مشخص است، آنکه نام وی 
ّ
و « الدّینرکن»دقیقی از زندگی، ولادت و وفات او در دست نیست. آنچه که مسل
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های عمادالدین، مجدالدین، چهار فرزند پسر به نام»باشد. پدر وی می« عمادالدین کاشانی خدآبادی»نام پدرش 

اند. این چهار برادر به چهار کاشانی ست که هر چهار برادر از یک مادر بودهالدّین داشته االدّین و برهانرکن

های اند. برخی نوشتهمعروف و هر چهار برادر از صوفیان به نام طریقۀ چشتیه و صاحب تألیفات متعدد بوده

شتیه به چشم ایشان در دست و تعداد بسیاری از آنها مفقود شده است و فقط نامی از آنها در میان کتب مشایخ چ

در میان عارفان و بزرگان « دبیر»الدّین کاشانی، نویسندۀ کتاب مذکور با لقب (. رکن303)همان: « خوردمی

آید، آنکه در اوایل نیمه قرن هفتم ه.ق در های تاریخی برمیچشتیه معروف بود و آنچه که از شواهد و تذکره

هـ .ق  727های الاشقیا در حوالی سالالاتقیا و رذایلیلبرده است. بنا بر متن شماجنوب هندوستان به سر می

د او را در حدفاصل دهۀ اول سدۀ هفتم تا ای است که با قرائن مختلف مینوجوان بوده و این تنها اشاره
ّ
تواند تول

 الدّین بریب است. الانوار برهانحدودی مشخص سازد. مقبرۀ وی در خلدآباد شریف و در جوار مزار فایض

 

 

 ملفوظات .12

نویسی و گردآوری احکام طرح عنوان توسعۀ منطقی دو سنّت اسلامی یعنی شرح حالتوان بهملفوظات را می 

های مهم و نامه شخصیّتهای متقدم دورۀ اسلامی به شمار آورد. در سنّت صوفیه، نکاتی از زندگیشده در سده

حمان سلمی در هم آمیخته شده است. این الصوفیه اثر عبدالرنیز گردآوری گفتار آنها در آثاری مانند طبقات

ای متقدم تا حدّ بسیاری بر انتقال شفاهی تعالیم شیوخ صوفی مبتنی بودند. هر چند نامههای زندگیقاموس

ها مانند بایزید بسطامی نیز تدوین شده بودند. یکی از بزرگان های مکتوب گفتار برخی از این شخصیّتمجموعه

ویژه در میان نظام فکری و مکتب تصوف چشتیان، سبک ملفوظات ن اولیاء بود که بهالدّیطریقت چشتیه، نظام

داری وی را توان گفت که تمام شیوخ و بزرگان چشتیه پس از وی که ادعای میراثاو بالیدن گرفت و به جرأت می

الدّین بریب م(، برهان1356اند. نصیرالدین محمود چراغ دهلی )داشتند، ملفوظات او را گردآوری نموده

الانفاس، الدّین اولیا را در خیرالمجالس، نفائسم( هر دو از شاگردان وی بودند که تعالیم نظام1337)

الاتقیا گردآوری کرده بودند. این ملفوظات، جزئیات بسیاری از زندگی الکرامات و شمایلالاقوال، برائباحسن

نبع ارزشمندی از اطّلاعات را در تاریخ سیاسی، اقتصادی و کند و مصوفیه در بافتار اجتماعی آنان را ترسیم می

اهمّیّت تاریخی این متون باعث شکل گرفتن »دهد. اجتماعی عصر و زمانۀ آنان در اختیار خوانندگان قرار می

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
www.codicology.ir


 شناسی و تصحیح متوننشریۀ علمی پژوهشهای نسخه 
  :2821ISSN: -E    4913-2783ISSN-1677            وابسته به انجمن علمی تحقیق و تصحیح نسخه های خطی ایران   

 

ی   اپ  ی  خ ست  )پ  مارۀ    ن  هارم     ش  ان     1404(   سال 7دورۀ  چ  اپ سی  هار   و  پ  خۀ       www.codicology.ir  2025, March 1-, Issue4-vol    ب   152صف 

مطالعات مقالات علمی اخبار و گزارشها

 توسط یکی از شاگردان نوشته شده و تلاش
ً
هایی شد برای تعیین ملفوظات. بدین معنی که آیا هر کدام واقعا

شیخ ادعا شده هستند یا نه. آنچه در خصوص ملفوظات مورد بفلت قرار گرفته، البته به بیر از توضیحات دربارۀ 

های تاریخی و عقاید های جامعی از دادهکارل ارنست در این باره، این سؤال است که چگونه چنین مجموعه

ف پیشامدرن و ماهیت اند؟کلید فهم ساختار ملفوظات، رابطۀ استاد شاگردی در تصوّ مذهبی خلق شده

توان متونی پازل مانند (. ملفوظات را می29: 1398)استاینفلز و مصحفی، « مرجعیت معنوی حاصل از آن است

دانست که نخستین قطعۀ آن مسألۀ مؤلف است و اینکه کلمات متعلق به چه کسی است و مسئولیت محتوای 

کتاب و انتساب کلمات، اشعار و... با کیست؟ در  آنچه که مطرح شده است و صحّت و سقم ادعاهای موجود در

ملفوظات جمع واژۀ ملفوظ است. ملفوظ اسم مفعول بوده که معنای گفته شده یا »توضیح این نکته باید گفت: 

 مدعی است که کلمات گفته شده توسط شیخ است، نه متون ادبی گفتار می
ً
دهد، بنابراین ملفوظات صریحا

رسد که تألیف توسط شاگرد انجام شده است؛ زیرا ر عین حال، روشن به نظر میخلق شده توسط شاگردان. د

 مقدمه
ً
کند که ای به نام خود دارد که به توضیح هدف از گردآوری این تعالیم استادش پرداخته و بیان میمعمولا

 به
ً
کند؛ ی را ذکر میعنوان الگوی خود ملفوظات قبلدر چه زمانی و در کجا با استادش مجالست داشته و بالبا

بنابراین ملفوظات یک تلاش مشارکتی است که توسط شیخ گفته شده، اما توسط شاگرد نوشته شده و ویرایش 

 )همان(. « شودهر دو در آن اعمال می

طبق سنتّی، مریدان برجسته »آمده است. ملفوظات از مهمترین آثار ادبی در طریقت چشتیه به حساب می     

کردند. این ملفوظات، علاوه بر جنبۀ ادبی یافتند و سخنان آنان را یادداشت میخود حضور میدر مجالس پیران 

اند. از جملۀ این ملفوظات، و عرفانی، از نظر تاریخی نیز حائز اهمّیّت و بیانگر افکار و اعمال مشایخ چشتیه

رین ملفوظات موجود و منسوب به تالارواح یا انیس دولت و کلمات خواجه عثمان که از قدیمتوان به انیسمی

الدّین چشتی، خلیفۀ وی آن را گرد آورده است، اشاره نمود و نیز خواجه عثمان هارونی است و خواجه معین

صورت کتابی تدوین الدّین بختیار آنها را بهالدّین چشتی که خواجه قطبالعارفین، سخنان خواجه معیندلیل

ر( از مهمترین ملفوظات موجود از امیرحسن دهلوی، شاعر معروف الفواد، یکی )دیگکرده است. فوائد

الدّین اولیاست که سخنان پیر خود را گردآورده است. به طور کلی، گردآوری گوی هند و مرید خواجه نظامپارسی

تدریج هملفوظات که بیشتر به فارسی بود، پس از پایان دورۀ اعتلای چشتیه و تا این اواخر، روشی معمول بود؛ اما ب

 (. 1315/  3: 1383)منزوی، « گردآوری ملفوظات به زبان فارسی از رونق افتاد
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های ادبی ـ عرفانی خویش را بسط و گسترش های هفتم و هشتم، اندک اندک فعالیتصوفیان هند در سده    

که از هر طریقه  چشتیان در آباز، آراء خودشان را مکتوب نکردند؛ ]اما[ سرانجام سنتی پدید آوردند»دادند. 

الدّین اش، قطبالدّین چشتی و نه دو خلف اصلیتر و ماندگارتر بود. نه معینصوفیانۀ دیگری در هند پردامنه

های اول چشتیان هند پیوسته بر تعلیم شفاهی الدّین گنج شکر، هیچ کتابی ننوشتند. نسلبختیار کاکی و فرید

عصرانش نهاد که چنان تأثیر ژرفی بر هم-الدّین اولیا نظام -چشتیه تأکید داشتند؛ با این حال در نسل بعد، شیخ

(. 6: 1393)فریامنش و ارنست، « بندی کردن تعالیمش پدید آمدژانر ادبی جدیدی به نام ملفوظات برای صورت

ژانر »ن دیری نپایید سنت ملفوظات به قالبی ادبی و رایج در میان مشایخ چشتیه تبدیل شد. شاید بتوان آبازگر ای

الدّین اولیا مجلس از مجالس شیخ خود نظام 188را امیرحسن علا سجزّی دانست که چیزی در حدود « عرفانی

گردآوری نموده. وی این « فواید الفؤاد»هـ .ق در کتابی به نام  722هـ . ق تا  707های را در حدّفاصل سال

رد و سعی نموده نثری روان و سلیس به صورت کهای روزانه تهیه میملفوظات و مجلس را در قالب یادداشت

الدّین اولیا را یادداشت و عرضه نماید. ارتباط نزدیک میان مرید و مراد امیرحسن علا گزارش تعالیم شیخ نظام

دستی وی در نگارش متن، آن را به کتابی بسیار تأثیرگذار در الدّین اولیا و نیز مهارت و چیرهسجزی و شیخ نظام

ویژه در حلقه درس های دیگری از این ملفوظات بهیه چشتیۀ بدل ساخت. در پی این ملفوظات، نمونهتعالیم صوف

الدّین بریب و نصیرالدین محمود چراغ دهلی به اقتضای اثر یاد شده پدید آمد الدّین اولیا و برهانو بحث نظام

 نامند.   می« ملفوظات اصیل»که برخی از محققان آنها را 

های خاص خود را دارند که در درجۀ اول هدف اصلی مریدان و نویسندگان آن، طور کلی ویژگیت بهاین ملفوظا

ثبت و ضبط آرا و تعالیم شیخ بوده است. صوفیه کلمات زرگان خود مانند احادیث و روایات را کمتر مورد دخل و 

اند فی در این قبیل کلمات نداشتهرسد که دخل و تصر تصرّف قرار داده ه اند و تا جایی که ممکن بوده بنظر می

 گذارد .ها و عبارات آنها به قدری است که جای شک و  شبهه و انکار باقی نمیاز این رو اعتبار برخی جمله

 ـمریدان اصلی نظامیکی از کتبی که ملفوظات شیخ برهان      ـو از مشایخ تصوّف چشتیه الدّین بریب از  الدّین وفا 

 به کوشش رکن« الاشقیاالاتقیا و رذایلشمایل»رآورد، کتاب را به رشتۀ تحریر د
ً
الدّین کاشانی است که تقریبا

صفحه در چاپ کمیاب و سنگی  455الدّین بریب است. این کتاب ابتدا در ای از اقوال شیخ برهانگزارش گونه

ر مقدمه این اثر فهرست الدّین دبه چاپ رسید و منتخبی از اخبار شفاهی صوفیه چشتیه را مکتوب کرد. رکن

ت تمام به  250طولانی در حدود بیش از 
ّ
تن از بزرگان دین و تصوف را مورد توجّه قرار داده و برای هر یک با دق
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نقل قول پرداخته است. علوم مختلف قرآن، فقه، کلام و حدیث که از علوم متداول اسلامی در دورۀ وی بوده، در 

 الاتقیا و رذایلاست. متن کتاب شمایلاین کتاب مورد توجّه قرار گرفته 
ً
الاشقیا که ملفوظات چشتیه است، تقریبا

رسد در زمان حیات شود. نگارش کتاب که به نظر میمیان سبک شفاهی )گفتاری( و متن را شامل می

دبیر »قب به الدّین را ملالدّین پنج بخش اول کتاب را تأیید کرده،  رکنالدّین بریب آباز شده است و برهانبرهان

الدّین دبیر کاشانی در این کتاب مورد توجّه قرار داده (. موضوعاتی که رکن14نموده است )همان: « معنوی

شده است؛ تا جایی که این اثر الدّین بریب تقریر میهایی است که در مجالس درس و بحث برهاناست، شنوده

اقوال و شمایل مختلفه اتقیا و »لدّین بریب به شمار آورد: اتوان مشتمل بر بسیاری از تعالیم شفاهی برهانرا می

اولیاء و احوال و فضایل نوعه ازکیا و اصفیا خارج تألیفات و تصنیفات مذکوره از عجائب ذهنی و برائب بطنی که 

ی از زبان گوهربار و تقریر دُرَر نثار کاشف مشکلات فرقان و مبین معضلات برهان اعنی پیر و مرّبی شیخ و مبنّ 

با وجود سوابق (. » 4هـ . ق :  1347)دبیر کاشانی، « خود سماع شده است، در این رساله مکتوب و مسطور کند

های عرب و ایرانی، ملفوظات مختص به مسلمانان آسیای جنوبی است. ]گردآوری ملفوظات[ در سرزمین

اش ده و تعالیم او در طول زندگیملفوظات سبکی مستقل است که هر کدام از متون آن بر یک شخصیّت متمرکز بو

(. در ملفوظات، 29: 1398)استاینفلز و مصحفی، « توسط یکی از شاگردان مستقیمش در آنها ثبت شده است

است؛ اینکه این کلمات متعلق به چه کسی است و مسئولیت « مؤلف»شود مسأله نخستین سؤالی که مطرح می

ر این ملفوظات باشد، از جانب گردآورنده یا کاتب است یا از ابتدا محتوای ملفوظات با کیست؟ آیا اگر اشتباهی د

شده است؛ سهوی در ایراد مطالب رفته است. آنچه روشن است آنکه ملفوظات توسط شاگردان، گردآوری می

 مقدمه
ً
 آید و هدف مرید را از گردآوری کلام مراد خویشای با نام خود شاگرد در ابتدای ملفوظات میزیرا معمولا

عنوان کند که در چه زمانی و کجا با استاد خویش مجالست داشته و ابلب بهنماید و بیان میتوضیح و تبیین می

 نماید. الگوی خویش، ملفوظات پیشینیان را ذکر می

الاتقیا و های کاتبان در استنساخ متن شمایللیل و بررسی مصادیق و شواهد خطاها و لغزشتح .13

 الاشقیارذایل

 

 کاشانی به عنوان شاعر آنها معرفی شده است:الدّین دبیراشعاری که رکن .13-1

 1جدول شماره 

 :  882نسخۀ  مولانا اسحاق تاج ابن حاجی القریشی الغزنوی، کاتب نسخه سال 
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 توضیحات اشعار ردیف

در ره خلق خوب سیرت  1

 و زشت

هفت دوزخ تویی و 

 هشت بهشت

سنایی است، ولی مولانا اسحاق تاج ابن  حدیقه الحقیقهشعر از 

ترین که قدیمی 882حاجی القریشی الغزنوی، کاتب نسخه سال 

است. کاتب نسخه  نسخه است، شعر را به نام کاشانی ثبت کرده

الدین ای به رکن، نه اشاره33، در ص 987روان کوشکی در سال 

 ر.کاشانی کرده است، نه به نام شاعر و تنها نوشته است: شع

 در نسخه حیدرآباد دکن هم کاتب تنها نوشته است: نظم.

چه خوش ملکی است  2

 گاهیملک صبح

در آن کشور بیابی هر چه 

 خواهی

شعر از نظامی است، با کمی اختلاف. مولانا اسحاق تاج ابن 

الدّین ، به نام رکن 882حاجی القریشی الغزنوی در نسخه سال 

 دبیر کاشانی نوشته است. 

آمده است: بیت،  132در نسخ حیدرآباد دکن و روان کوشکی ص 

 نظم. 

به راه راست توانی رسید  3

بر مقصود           تو راست 

باش هر آن دولتی که 

 هست تراست

تو چوب راست ز آتش 

 داریدریغ می

کجا در آتش دوزخ برند 

 مردم راست

، شعر از سعدی است، با کمی اختلاف. در نسخه حیدرآباد دکن

 کاتب  فقط نوشته است: نظم.

مولانا اسحاق تاج ابن حاجی القریشی ، 882در نسخه سال  

 به نام کاشانی نوشته است. الغزنوی

 

همه چیز را تا نجویی  4

مگر                      نیابی

 دوست را تا نیابی نجویی

مولانا است، با کمی اختلاف. در نسخه حیدرآباد  فیه ما فیهبیت از 

 دکن، کاتب فقط نوشته است: نظم. 

مولانا اسحاق تاج ابن حاجی القریشی ، 882در نسخه سال 

 به نام کاشانی نوشته است. الغزنوی

او با همه در جمال و  5

چشم همه کور    او با همه 

در حدیث و گوش همه 

 کر

، با کمی اختلاف. در نسخه سال شعر از ابوسعید ابوالخیر است

فقط نوشته  مولانا اسحاق تاج ابن حاجی القریشی الغزنوی، 882

 است: نظم.

 در نسخه حیدرآباد دکن، کاتب به نام کاشانی ثبت کرده است. 
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 2جدول شمارۀ 

 : 987نسخۀ سال

 توضیحات اشعار ردیف

 ما به کدام آرزو ذکر وصالت کنیم 1

 نتوان دوختنشکر فراقت هنوز می

از سعدی است، با کمی اختلاف. کاتب 

، به 987در نسخه روان کوشکی در سال 

 نام کاشانی کرده است.

 بمیر ای دوست پیش از مرگ گر می زندگی 2

 که ادریس از چنین مردن بهشتی گشت پیش از ما

، از سنایی است. در نسخه روان 206ص 

به نام کاشانی  987کوشکی در سال 

 است.ذکر شده 

 در عشق سلامتی و رسوایی 3

 کافر شدن و گبری و ترسایی

القضات همدانی محتمل است از عین

باشد؛ در نسخه روان کوشکی در  سال 

 به نام کاشانی ذکر شده است. 987

 

 3جدول شمارۀ

 : 3/2595نسخۀ کتابخانه ملی به شماره 

 توضیحات اشعار ردیف

 گر صد هزار سال همه خلق کاینات 1

 فکرت کند به معرفت ذاتت ای خدا

 آخر به عجز معترف آیند کای اله

 ایم مادانسته شد که هیچ ندانسته

 

از عطار است، با کمی اختلاف. در نسخه 

کتابخانه ملی، کاتب به نام کاشانی ذکر 

 شده است.

 

 :4جدول شمارۀ

 نسخۀ کتابخانه حیدرآباد دکن: 

 توضیحات اشعار ردیف

 چیست کفر چه دانی که 1

 برتر از آن کافریست

در نسخه حیدرآباد دکن، نوشته شده از 

مؤلف است؛ ولی در نسخه کتابخانه ملی 

 نوشته شده از مولانا است.
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 ای نسخه نامه الهی که تویی 2

 وی آینه جمال شاهی که تویی

 بیرون ز تو نیست هر چه در عالم هست

 در خود بطلب هر آنچه خواهی که تویی

 

نسخه، در یک جا نوشته شده از در این 

مولانا است و در جای دیگر نوشته شده از 

 کاتب است.

های دیگر، مانند: حیدرآباد، در نسخه

مفید، مجلس، تهران و مشهد نوشته 

شده، این ابیات از صاحب مرصادالعباد 

 است.

 

 مواردی که شاعر اصلی ذکر نشده است: .13-2

 

اند. اشعار از شاعرانی وجود دارد که کاتبان نام شاعران را اصلا ًذکر نکردههای موجود اشعار بسیاری در نسخه

الدین رازی، باباافضل مانند مولانا، سعدی، نظامی، میر سیّدعلی همدانی، سنایی، ابوسعید ابوالخیر، نجم

 القضات همدانی،کاشانی، اوحدالدین کرمانی، عراقی، بایزید بسطامی، خواجه سید ظریف چشتی، عین

کاتبان فقط به کلماتی،  باشد ورشیدالدین میبدی، عطار، جامی، خیام، امیرخسرو دهلوی و فراهی هروی می

 اند. مانند: بیت، شعر، نظم، رباعی و مثنویات بسنده کرده

 

 شعر از امیرخسرو دهلوی است: 882در نسخه سال  .1

 

ــو زیســــت ــک ــر ن ــوســــت ب ــت ت ــم ــر رح  گ

  

ـــــت  ـــد کـــیس ـــنـــدگـــان ب  رحـــمـــت کـــن ب

 

 :، شعر از نظامی است882سال  در نسخه .2

 

ــرد    ــی ــگ ــب ن ــوردن کســــی را ت ــم خ  ز ک

 

 ز پر خوردن به روزی صد بمیرد 

 

 

 ، شعر از سعدی است : 882در نسخه سال  .3

 

ـــــد ز خـــلـــق مـــرنـــج      کـــه نـــه راحـــت رســـــد ز خـــلـــق نـــه رنـــج  گـــر گـــزنـــدت رس
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 . در نسخه حیدرآباد دکن شعر از خیام است:4

 

 صـــــیـــاد ازل چـــو دانـــه و دام نـــهـــاد 

 

ـــاد  ـــه ـــام ن ـــش ن ـــت و آدم ـــرف ـــگ ـــی ب ـــرب  م

 

می جهــان  نیــک و بــدی کــه در   گــذرد  هر 

   

 کــنــد و بــهــانــه بــر عــام نــهــادخــود مــی 

 

 ابیات درست آن:

 

 صـــــیـــاد ازل کـــه دانـــه و دام نـــهـــاد 

                 

ـــــیـــدی بـــگـــرفـــت و آدمـــش نـــام نـــهـــاد   ص

 

ــیــک و بــدی کــه مــی ــم هــر ن  رود در عــال

 

ـــی  ـــاداو م ـــه ـــام ن ـــر ع ـــه ب ـــان ـــه ـــد و ب ـــن  ک

 

 . در نسخه حیدرآباد دکن از ابونصرفراهیدی است:5

 

ـــان بخشـــند آن  جا که نصـــیب خوب کیش

     

ــد  ــــن ــخش ــــان ب ــریش ــد پ ــن رن ــه م ــی ب ــــم  قس

 

ــد        ــن ــــان دان ــرا از ایش ــم م ــک آی ــی ــر ن  گ

       

 ور بــد بــاشـــــم مــرا بــدیشـــــان بــخشـــــنـــد 

 

 ابیات درست آن:

 روزی کـه نصـــیـب خوب کیشــــان بخشـــنـد  

    

ــد  ــــن ــخش ــــان ب ــریش ــد پ ــن رن ــه م ــی ب ــــم  قس

 

ــد ــــمــرن ــــان ش ــوم مــرا از ایش ــیــک ب  گــر ن

             

ــد  ــخشــــن ــه ایشــــان ب ــرا ب ــاشــــم م ــد ب  ور ب

 

 

 از اوحدالدّین کرمانی است:  882. در نسخه سال 6

ــیــکــی ــگــویــی ن ــــی بــدی ن ــاش ــد ب  گــر ب

          

 ور پـــر عـــیـــبـــی عـــیـــب نـــجـــویـــی نـــیـــکـــی 
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 صحیح آن:

 کــوش در آنــکــه بــد نــگــویــی کــس را   مــی

   

 گــر بــد بــاشـــــی و بــد نــگــویــی، نــیــکــی 

 

 

ی از نظامی است: 7
ّ
 . در  نسخه مل

ــــتــگــار    ــــوی رس ــــتــی آور کــه ش  راس

 

ــــــتــــی از تــــو ظــــفــــر از کــــردگــــار   راس

 

 است:: این رباعی با کمی اختلاف از ابوسعید ابوالخیر است که نامش نیامده 429، ص 882. در نسخه سال 8

 انــدر طلــب دوســــت چو مردانــه شــــدیم 

       

ــم  ــــدی ــه ش ــان ــگ ــی ــود ب ــدم از وج  اول ق

 

 شــــنـیــد لــب بـربســــتـیـم       او عـلـم نـمـی

        

ــی  ــم ــل ن ــق ــماو ع ــــدی ــه ش ــوان ــد دی ــری  خ

 

ــم       ــــدی ــه ش ــار چــو مــردان ــدر طــلــب ی  ان

  

ــم  ــــدی ــه ش ــان ــگ ــی ــود ب ــدم از وج  اول ق

 

 

 رازی است که نامش نیامده است:الدین ، رباعی از نجم882. در نسخه سال 9

هم گر  جمــال مــا ا  نفســــی     بــا عشــــق 

         

سی   یک حرف بس است اگر برین در تو ک

 

ـــی   نرس بر مــا  توســــت  یی  تو تو   تــا بــا 

         

ـــی   بر مــا تو گهی رســـی کــه در مــا برس

 

 ، شعر از ابوسعید ابوالخیر است که نامش نیامده است:882. در نسخه سال 10

مه کور         مال و چشـــم ه مه در ج با ه  او 

 

یث گوش  حد مه در  با ه مه کراو   ها ه

 

مه کر  یث و گوش ه حد مه در  با ه  ای 

       

 وی با همه در حضـــور و چشـــم همه کور 

 

 شعر از باباافضل کاشانی است که نامش نیامده است: 882. در نسخه سال ،11

ـــد       ـــودن ـــم ـــن ـــه از آن ن ـــت ـــرف ـــو راه ن  ت

 

 نی کــه زد این در کــه برو نگشـــودنــد؟ور  
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 ای از آن نـــنـــمـــودنـــد   تـــو راه نـــرفـــتـــه

 

ند؟  که درش نگشـــود که زد این در  نه   ور 

 

 ، حیدرآباد: 882. در نسخه سال 12

ــر اســــت  آزاده ــان دگ ــه ج ــده ب  نســــب زن

 

ــــت   آن گــوهــر پــاکــیــزه ز کــان دگــر اس

 

ـــــرّ             ـــن س ـــی ای ـــی و درون ـــرون ـــوران ب  ک

 

ــند   ــناس ــتکی بش  که این جهانی دگر اس

 

 ، الباب الثانی: فی الشرعیات و ما یتعلق بها.دیوان رباعیاتشعر از اوحدالدین کرمانی، 

 آزاده نســــب زنـده بـه جـانی دگر اســــت     

    

ـــت  ـــان ز کانی دگر اس پاکش  و آن گوهر 

 

 کوشکی و حیدرآباد دکن، با کمی اختلاف از سنایی است که نامش نیامده است: . در نسخه روان13

 رو گــــدایــــی کــــن کــــه مــــا         

         

 ایـــن از گـــدایـــی یـــافـــتـــیـــم 

 

 ابیات از قصاید سنایی است:   882. در بیشتر نسخ، مانند: روان کوشکی حیدرآباد دکن، نسخه سال14

 چندین هزار ســـجده که کردی به بافلی

     

شمار کن  سجده خود را  صدق  شین به   بن

 

 یک سجده کن چو سحره فرعون با حضور   

  

ــگــه مــیــان جــنــت مــأوی قــرار کــن   وان

 

******* 

بافلی      جده بکردی ز  ندین هزار ســـ  چ

  

 بنشــین یکی و ســجده خود را شــمار گیر 

 

سحره فرعون بی سجده کن چو   ریا   یک 

  

یر  گ قرار  جنــت مــأوی  میــان  نگــه   و آ

 

 . در نسخه حیدرآباد دکن و روان کوشکی:15

 گاهی        هر قوم راســــت راهی دینی و قبلـه

 

بر ســـمــت   کردم  بلــه راســــت  ق من 

 کــــــــــــــلاهــــــــــــــیکــــــــــــــج

 

 شعر از خواجه ظریف چشتی یا امیرخسرو دهلوی  است
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 . در نسخه روان کوشکی:16

 این نه مســـجد که به هر لحظه درش باز کنند  

 

 پیش آیی زود تا تو دیر آیی و اندر صـــف 

 

 این بیت شعر فقط در این نسخه آمده. شعر از بزلیات عراقی است که صورت درست آن، این است:

شایند سجد که به هر لحظه درش بگ  این نه م

      

 تا تو اندر دوی، اندر صف پیش آیی زود 

 

 . در نسخه روان کوشکی :17

ــــاه     ــت ش ــخ ــا ت ــان ت ــر زم ــارف ه ــر ع ــــی  س

    

ــد  ــع ــد ب ــر زاه ــــی ــک روزه راه س ــه ی  م

 

 شعر از مولانا است، با کمی اختلاف:

ــــاه    ــت ش ــخ ــا ت ــی ت ــر دم ــارف ه ــر ع ــــی  س

    

ــــیــر زاهــد هــر مــهــی یــک روزه راه   س

 

 . در نسخۀ روان کوشکی:18

ـــازمش محرم خویش      کو ســـوخته  ای که س

 

 ای کــه یــابمش همــدم خویشیــا دل شــــده 

 

 شعر از بایزید بسطامی است، با کمی اختلاف:

ـــازمش محرم خویش     کو ســـوخته  ای که س

 

 ای کــه یــابمش محرم خویشیــا دل شــــده 

 

 : 882. در نسخه روان کوشکی و نسخه سال 19

ــری ــی خ ــب ــق ــه ع ــی ک ــوان ــا ت ــی ــه دن  ب

        

ــری  ــــرت ب ــه حس ــن ور ن ــان م ــر ج ــخ  ب

 

 شعر از بوستان سعدی است.

 . در نسخۀ روان کوشکی :20

 ایــن جــهــان بــر مــثــال مــرداریســـــت   

     

ـــزار  ـــزار ه ـــرد او ه ـــرکســــــان گ  ک

 

ـــب          ـــل ـــخ ـــد م ـــی زن ـــم ـــر آن را ه  او م

 

ــار  ــق ــن ــد م ــی زن ــم ــن را ه ــر ای ــن م  وی

 

ـــن مـــردار  آخـــر الامـــر جـــمـــلـــه بـــرگـــذرنــــد          ـــد ای ـــاز مـــان  وز هـــمـــه ب
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 شعر با کمی اختلاف، از سنایی است.

 است که نامش نیامده است: القضات همدانی، با کمی اختلاف شعر از عین 882. در نسخه سال 21

بود         ـــوق  معش جمــال  جز  بلــه بــه  ق  چون 

 

 عشـــق آمــد و محو کرد هر قبلــه کــه بود 

 

 : 882. در نسخه سال 22

 احـرام عــاشــــقــان بــه از احـرام حــاجـیــان          

 

 کان ره به سوی کعبه بود وین سوی دوست 

 

 شعر از رشیدالدین میبدی است، با کمی اختلاف.

 است. در باب سوم در فضیلت قناعت که نامش نیامده است: گلستان سعدی، شعر از 882. در نسخه سال 23

ــــت       تن اس گف تن و ذکر  ـــ بهر زیس  خوردن ز 

     

 تو معتقد که زیسـتن از بهر خوردن اســت 

 

 ، شعر با کمی اختلاف از باباافضل کاشانی است:882. در نسخه سال 24

ــــوی ولــیــک اگــر جــهــد کــنــی     تــو او نش

     

ــــی کــز تــو تــویــی بــرخــیــزد   جــایــی بــرس

 

 

 ، شعر از باباافضل کاشانی است: 882. در نسخه سال 25

ــرخــیــزد     ــر ره کــه دویــی ب ــرو ب  چــنــدان ب

 

ــزد  ــی ــرخ ــروی ب ــه ره ــی ب ــــت دوی  ور هس

 

ــــوی ولــیــک اگــر جــهــد کــنــی      تــو او نش

 

ــــی کــز تــو تــویــی بــرخــیــزد   جــایــی بــرس

 

 

 ، شعر با کمی اختلاف از باباافضل کاشانی است که نامش ذکر نشده است: 882. در نسخه سال 26

یت نغز اســــت با به   بنشـــین و ســـفر کن 

          

ــی  ــدنب ــردی ــان گ ــه ــرد ج ــا گ ــت پ ــم  زح

 

 ، شعر از مولانا است: 882. در نسخه سال 27

همــه بیگر بــا  نی  م بی  چو   ای    همــهای 

    

 ایبــا مــنــی بــا هــمــهای چــو ور بــی هــمــه 
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 سنایی است:  حدیقه الحقیقه، شعر با کمی اختلاف از 882. در نسخه سال 28

 ســـــلـــوتـــی نـــیســـــت روح را بـــا کـــس  

      

ـــس  ـــی روح خـــلـــوت آمـــد ب ـــوت ـــــل  س

 

 ، شعر با کمی اختلاف از بایزید بسطامی است که نامش نیامده است:882. در نسخه سال 29

یش   خو حرم  م مش  ختــه تــا ســــاز  کو ســـو

  

یش  خو همــدم  مش  ب بنــده کــه یــا  یــا دل 

 

یم     ن ی بنشــــ تی  لو خ نج  ک هر دو بــه   بس 

 

ــش  ــوی ــم خ ــات ــود دارم او م ــم خ ــات ــن م  م

 

 

 نظامی است که نامش نیامده است: الاسرارمخزن، شعر از 882. در نسخه سال 30

ــب       ــل ــد ســــواران ط ــورشــــی ــه خ  ســــای

 

ـــب  ـــل ـــاران ط ـــت ی ـــود و راح ـــج خ  رن

 

 که فقط در نسخه حیدرآباد دکن نام شاعر آمده است:. شعر ذیل از سعدی است 31

ــت     ــف ــش گ ــی ــوان ــی ت ــت ــف ــگ ــا ن ــن ت ــــخ  س

 

ــت  ــف ــه ــوان ن ــت ــاز ن ــه را ب ــت ــف ــی گ  ول

 

 

. در نسخه حیدرآباد دکن، کاتب در نسخه حیدرآباد دکن اشاره کرده به اینکه این شعر از نظامی است ولی از نظامی 32

 نیست.

ــر        ــی ــا پ ــو ی ــری ت ــب ــم ــی ــه پ ــم ک ــت ــف  گ

   

ـــر  ـــی ـــرگ ـــه دوی ز راه ب ـــا ک ـــت ـــف  گ

 

 ،کاتب نام شاعر را ذکر نکرده است:882. در نسخه سال 33

ــر      ــی ــا پ ــو ی ــری ت ــب ــام ــی ــه پ ــم ک ــت ــف  گ

    

ـــر  ـــی ـــرگ ـــی ز راه ب ـــه دوی ـــا ک ـــت ـــف  گ

 

 الدین محمد بردسیری یا اوحدالدین کرمانی است:. شعر از شمس34

 الارواح: مصباح

ــر         ــی ــا پ ــی ی ــای ــف ــو مصــــط ــه ت ــم ک ــت ــف  گ

 

ـــا  ـــت ـــف ـــر گ ـــی ـــرگ ـــی ز راه ب ـــه دوی  ک

 

بیت برای  333تک بیت دارد.  8بیت است و  679تر است، تعداد کل ابیات که قدیمی 882بر اساس نسخه سال 
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الدین کاشانی است. کاشانی از اشعار عربی هم به عنوان شاهد مثال استفاده کرده است مانند اشعار کعب زهیر. رکن

 منشی آورده که مشخص نیست منظور از منشی کیست.کاتب در این نسخه دو بیت را به نام 

 

 ها شاعر آن ذکر نشده است:. ابیاتی که در هیچ یک از نسخه3

 از  نظامی است:

ــه    ــوش ب ــرام ــو ف ــاد ت ــه ی ــه ن ــر چ  ه

 

ـــه  ـــو خـــامـــوش ب ـــای ت ـــه گـــوی  هـــر کـــه ن

 

 از سنایی است:

 واهیخاگرتو زندگی بمیرای دوست پیش از مرگ

         

 چنین مردن بهشــتی گشــت پیش از ماکه ادریس از  

 

 از شیخ ابوسعید است:

ـــت    به راه کشـــتن اندر تک و پوس  بازی که 

      

فاضــــل  به تیغ عشـــق   تر از اوســــتجان داده 

 

ــد    ــان ــی م ــن ک ــدی ــت او ب ــام ــی ــردای ق  ف

     

 کو کشـــته دشـــمن اســـت و این کشـــته دوســـت 

 

تک و پوســــت      ندر  هادت ا به ره شـــ  بازی 

    

که  فل  فاضـــل با ید عشـــق   تر از اوســـتشـــه

 

ــد   ــان ــی م ــدان ک ــن ب ــت ای ــام ــی ــردای ق  ف

       

ــته دوســت  ــت و این کش ــمن اس ــته دش  کان کش

 

 

 الدین رازی است:از نجم

ــــت        یــک جــام تـجـلـی جـلال تـو بـس اس

   

ـــــوم  ـــیـــزار ش ـــا از عـــدم و وجـــود ب  ت

 

ــو بســــم    ــلال ت ــی ج ــل ــج ــام ت ــک ج  ی

         

ـــــوم  ـــیـــزار ش ـــا از عـــدم و وجـــود ب  ت

 

 گیرینتیجه

های مختلف تاریخی، به دلایل مختلف، اشتباهاتی در کتابت متون استنساخی کاتبان نسخ گوناگون در دوره

تی، دلایل مختلفی از جمله بیها بهاند. این لغزشخود داشته و گاه دخل و تصرّفاتی را در متن اعمال نموده
ّ
دق
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، خستگی و... دخل و تصرّفاتی عامدانه یا بیرعامدانه در کاری، اختلاف مذهب، تندنویسیحوصلگی، اهمالبی

توان هایی ناشی از موارد یاد شده را میاند. بر این اساس، همواره در نسخ خطی خطاها و لغزشمتن داشته

 مشاهده کرد. 

ط اش ثبت و ضبدر نگارش ملفوظات و در هنگام نوشتن تعالیم صوفیه، خلیفه یا مریدی که نقش و وظیفه    

فزوده اسخنان و تقریرات شیخ یا مراد بود، در ضمن بیان نکات مدّنظر، گاه اشعار و عباراتی را در حاشیه نسخه می

یابی شاعر مورد الاشقیا، گاه با نامالاتقیا و رذایلترین نسخ موجود از کتاب شمایلاست. این اشعار در قدیمی

آییم، اشتباهات و خطاهای ساختن ملفوظات، جلوتر می توجّه قرار گرفته است؛ اما هر چه از زمان مکتوب

رسد این ایرادها، در ادامۀ شود. به نظر میالاتقیا دیده میبیشتری در عدم ذکر نام این شاعران در متن شمایل

ها را که به نظرشان مناسب و درست  بود سنتی است که در آن  نویسندگان و کاتبان این اشتباهات یا کاستی

الاتقیا و کردند. گاه آنچه از ابلاط موجود در انتساب اشعار شعرای مطرح در متن کتاب شمایلیاعمال م

الاشقیا وجود دارد، ناشی از تعصبات شخصی کاتب نسبت به نویسنده و ارادت بیش از اندازه به اوست، از رذایل

نتساب اشعاری به مؤلف، مانند این رو جانبداری و تعصب کاتبان ممکن است شرایطی را فراهم آورد که حتی ا

الاشقیا وجود دارد، دچار خلل شود. از این رو گاه کاتب برای بزرگداشت الاتقیا و رذایلآنچه که در شمایل

اند. الدّین دبیر کاشانی با توجّه به مقام و مرتبۀ معنوی وی، اشعار سنایی، سعدی و...  را به وی نسبت دادهرکن

الاشقیا الاتقیا و رذایللایل عدم ذکر نام شاعر در متن برخی از نسخ خطی کتاب شمایلاز این رو یکی دیگر از د 

 توان این مطلب دانست. را می

 

 عدم تعارض منافع

کنند که هیچ وابستگی یا مشارکتی با هیچ سازمان یا نهادی که منافع هایشان ذکر شده است تأیید مینویسندگانی که نام

ها؛ عضویت، استخدام، مشاوره، مالکیت سهام یا سایر های آموزشی؛ شرکت در سخنرانیکمک الزحمه؛مالی )مانند حق

ای، منافع مالی؛ و شهادت کارشناسی یا ترتیبات مجوز اختراعات( یا منافع بیرمالی )مانند روابط شخصی یا حرفه

 ارند.نوشته ندها، دانش یا باورها( در موضوع یا مواد مورد بحث در این دستوابستگی
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 منابع و مآخذ
نشریه اطّلاعات حکمت  (، سبک ملفوظات در تصوّف آسیای جنوبی،1398استاینفلز، امینا و مصحفی، محمد احسان ) -

 . 32ـ  28. صص 2و معرفت. سال چهاردهم. شمارۀ 

. 12ـ  11دوم.  نامه بهارستان. سال ششم. شمارۀ اول ـ (، علامه قزوینی و فنّ تصحیح متن،1384امیرسالار، محمود ) -

 . 206ـ  189صص 

الاشقیا، به اهتمام مولوی الاتقیا و رذایلهـ . ق(، شمایل 1347بن عمادالدین )الدّیندبیر کاشانی خلدآبادی، رکن -

 حکیم بلام مرتضی، حیدرآباد دکن: مطبوعه اشرف پریس )نسخه اساس(. 

الاشقیا مبتنی بر طریقت الاتقیا و رذایلررسی متن شمایل(، ب1401رحیمی، زهرا، محمد رضایی، قدرت الله خیاطیان ) -

. 82. پیاپی 15شناسی نظم و نثر فارسی )بهار ادب(. دوره چشتیه و متنی از سدۀ هشتم هجری، نشریه علمی سبک

 .320ـ  299صص 

الاتقیا و مایلهای طریقت چشتیه بر اساس متن  ش(، بررسی و تحلیل مؤلفه1401...........................  ) -

. صص 22فصلنامه علمی ـ تخصصی مطالعات نقد زبانی و ادبی )رخسار زبان سابق(، سال ششم. شمارۀ  الاشقیا،رذایل

 .114ـ  93

(، تصنیف و تصحیف )علل تصحیف و تصرّف کاتبان و شکوه مؤلفان و مصنفان 1385شکراللهی طالقانی، احسان الله ) -

 .157-129. صص32جدید. شمارۀ  از ایشان(، آینۀ میراث. دورۀ

(، ذیل عنوان حسن سجزی دهلوی، دانشنامه زبان و ادب فارسی در شبه قاره زیر نظر گروه 1392فریامنش، مسعود ) -

 شبه قاره. تهران: فرهنگستان زبان و ادب فارسی. 

ه پژوهش، سال بیست و آین (، مکتوب شدن تعالیم شفاهی در چشتیه متقدم،1393فریامنش، مسعود و ارنست کارل ) -

 .14ـ  5. صص 148پنجم. شمارۀ 

(، خیرالمجالس: ملفوظات حضرت شیخ نصیرالدین محمود چراغ دهلی، با تصحیح و مقدمه و 1398قلندر، حمید ) -

 تعلیقات از: خلیق احمد نظامی. چاپ دوم. تهران: مولی.

 مطعبه العرفان. . نجف: صید ال1ق(، الکنی و الالقاب، ج 1358قمی، عباس )شیخ( ) -

 های اسلامی آستان قدس رضوی. (، نقد و تصحیح متون، مشهد: بنیاد پژوهش1369مایل هروی، نجیب ) -

های خطی، تهران: کتابخانه، موزه و مرکز پردازی و تصحیح انتقادی نسخه(، تاریخ نسخه1380مایل هروی، نجیب ) -

 اسناد مجلس شورای اسلامی. 

. چاپ دوم. تهران: مجمع ذخائر 1های خطی فارسی پاکستان، ج(، فهرست مشترک نسخه1383منزوی، احمد ) -

 اسلامی. 

المطالب، نامۀ بهارستان. شمارۀ (، آداب و لوازم کتابت؛ برگرفته از نسخۀ اصلی خطی مفتاح2007نوشاهی، عارف. ) -

 .76ـ  75. صص 8ـ  9
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